
BOSCH 
 

Триммер  

ART 30 D/DF 
 
 
Технические характеристики инструмента 
 
 
Тип ART 30 D Automatic ART 30 DF Atomatic 
Код для заказа 0 600 825 0.. 0 600 825 1.. 
Потребляемая мощность 350 Вт 350 Вт 
Число оборотов на 
холостом ходу, макс 

12000 мин'1                  12000 мин'1. 

Подача проволоки автоматическая автоматическая 
∅ режущей проволоки 1,6 мм 1,6 мм 
∅ круга вращения режущей 
проволоки 

30 см 30 см 

Вес 2,7 кг 2,8 кг 
Класс защиты � / II � / II 
 
 
Элементы прибора 
1 Рукоятка 5 Опорные        полозки        для 

работы   вблизи бордюра 
2 Выключатель 6 Педаль 
3 Кнопка блокировки* 7 Кожух 
4 Ручка 8 Устройство разгрузки кабеля 
 
*Для ART 30 DF 
Перечисленные или показанные на рисунках элементы могут не входить в 
объем поставки 
 
 
 
Для Вашей безопасности 
Безопасная работа с инструментом возможна лишь в том случае, если Вы внимательно и 
полностью прочитаете руководство по эксплуатации и указания по технике безопасности 
и будете строго следовать имеющимся в ним указаниям. Очень полезно 
проконсультироваться у тех, кто имеет опыт работы с такой косилкой.  
 
• Не использовать устройство под дождем или для кошения сырого газона. Хранить 

косилку в сухом месте. 
• Необходимо следить, чтобы в радиусе   3 м от косилки во время работы не 

находились другие люди или животные. 
• Всегда носить защитные очки, рабочие перчатки, прочную обувь и длинные брюки. 
• Никогда не вводить руку в режущую зону косилки. Учтите, что после выключения 

косилка еще около 5 секунд вращается по инерции.  
• Перед работой проверить косилку, кабель и вилку. Повреждения устраняются 

только специалистом. 
• Перед началом любой работы, при обслуживании и тогда, когда устройство не 

используется - вынуть вилку из розетки. 



• Во время работы располагать косилку на безопасном для себя расстоянии. 
Занимайте при работе устойчивую позу.  

• Используйте только кабель, предназначенный для работы на открытом воздухе и 
защищенный от попадания влаги. 

• Кабель всегда должен располагаться сзади.  
• Не разрешайте лицам моложе 16 лет работать с косилкой.  
• Передвижные устройства, работающие на открытом воздухе, должны быть 

подключены через автомат защиты отключения. 
• Не вносите каких-либо изменений в конструкцию косилки.  
• Использовать только фирменные принадлежности. 
 
 
Монтаж устройства 
 
Защитный кожух 7 посадить на головку 9 двигателя, вдвинуть под педаль 6 и ввести в 
сцепление (А), затем надавить на переднюю часть кожуха 7 на головке двигателя (В). 
При надавливании необходимо почувствовать момент фиксации кожуха. 
 
Смена катушки режущей проволоки 
 
"Сдавить крышку 10 по отмеченным маркировкой местам (С) и снять ее (D). 
 
Вставить  новую катушку в соответствии с рисунком.  
 
При этом обратить особое внимание на следующее: 
- Обе пружины 11 должны находиться в пазах 12. 
- Крючки креплений 13 должны быть повернуты в сторону верхней, соответственно, 

нижней части катушки. 
 
Вытянуть проволоку с обеих сторон приблизительно на 10 см. Поставить на место 
крышку 10. При надавливании необходимо почувствовать момент фиксации крышки. 
 
Установка ведущих салазок 
 
Насадить салазки 14 на скобу 15 (Ё) и зафиксировать их (F). При надавливании 
необходимо почувствовать момент  фиксации салазок. 
Ведущие салазки 14 могут быть поставлены в качестве принадлежности для устройства 
ART 30D. 
 
Регулировка угла наклона ручки 
 
Нажав на педаль 6 (G), установите ручку устройства в наиболее удобное для Вас 
положение (Н). 
 
Регулировка длины ручки (модель ART 30 DF) 
 
Нажав на кнопку блокировки 3 (I), выдвинуть ручку на требуемую для удобной работы 
длину (К). 
 
Подключение 
 
Используйте только кабель, предназначенный для работы на открытом воздухе и 
защищенный от попадания влаги. Напряжение источника тока должно соответствовать 
данным на шильдике косилки. Устройства,  рассчитанные на сеть с напряжением 220 В, 
могут подключаться к сети 230 В. Соединить вилку устройства с кабелем удлинителя, 
образовать петлю и ввести ее в вертикальном положении в гнездо устройства разгрузки 
кабеля от натяжения  8. Зафиксировать  кабель, перевернув петлю в горизонтальное 
положение. 



Пуск в эксплуатацию  
 
Включение и выключение 
Стрелка на кожухе 7 указывает направление вращения режущей проволоки. 
 

Включение: выключатель 2 нажать и удерживать в этом положении. 
Выключение: выключатель   2 отпустить. 

 
После выключения устройство продолжает работать по инерции 
около 5 сек. 
Отставлять устройство только после полной его остановки. 
Советы по эксплуатации 
Перед любым обслуживанием вынуть вилку из розетки. 
 
Плохое качество работы 
Некачественное кошение и повышенный шум двигателя указывают на наличие помех. 
Возможные меры исправления: 
-     правильно установить катушку. 
-     если не вытягивается проволока конец проволоки вытянуть через проушину 
приблизительно на 10 см. 
- при отработанной катушке: вставить новую катушку.  
Другие помехи должны устраняться специалистом. 
 
Подача режущей проволоки 
 
При работе проволока автоматически подается с катушки. Нож на внутренней стороне 
кожуха обрезает проволоку на рабочую длину. 
 
Кошение (Стрижка) 
 
Перед стрижкой газона удалить из рабочей зоны камни, куски дерева и прочие твердые 
предметы. Следить также, чтобы на пути движения косилки не попадались посторонние 
предметы. 
Работающий должен следить, чтобы в радиусе 3 м от косилки во время работы не 
находились другие люди или животные Кабель всегда должен находиться сзади 
устройства и режущего механизма. 
 
Стрижка газона 
 
Вести косилку перед собой, перемещая ее вправо и влево. Лучше всего стригутся 
газоны с выстой травы до 15 см. Более высокую траву следует стричь в несколько 
приемов. 
 
Стрижка возле деревьев и кустов 
 
Подводить косилку к деревьям и кустарникам следует на такое расстояние, чтобы 
режущая проволока их не коснулась. 
Этим предупреждается повреждение растений (например, коры деревьев). 
 
Бордюры газонов (модель ART 30 DP) 
 
Вытянуть полоз 5 в соответствии с рисунком (L) и зафиксировать его в крючках на 
кожухе 7 (М). Головку двигателя 9 после нажатия на кнопку деблокировки 3 повернуть 
на 180° и зафиксировать. Поворот возможен только в одну сторону. Поставить косилку 
на полоз 5 для стрижки у бордюра на землю и вести ее параллельно бордюру. 
 
 



Уход и обслуживание 
Перед любым обслуживанием вынуть вилку из розетки.  
Кожух косилки после работы каждый раз тщательно очистить, при необходимости 
протереть влажной губкой.  
Никогда не поливать косилку водой и не опускать ее в воду. 
Хранить устройство сухим. 
Следить, чтобы косилка и вентиляционная щель всегда были сухими. 
Если, несмотря на высокий технологический уровень изготовления и строгий 
технический контроль косилка все-таки потребует ремонта, обращайтесь в сервисное 
бюро обслуживания фирмы БОШ-электроинструменты. 
При всех запросах и заказах запчастей просим указывать 10-значный номер заказа, 
приведенный на шильдике устройства. 
 
Принадлежности 
 
Шпулька с леской   ..........................................................1 608 190 021 
Направляющие салазки ..................................................1 608 190 023 
 
Гарантия 
 
Фирма BOSCH осуществляет гарантийный ремонт, учитывая специфические черты и 
национальные законы каждой страны, по предъявлению товарного чека.  
Гарантийный срок составляет 12 месяцев, считая с момента продажи. 
Повреждения, происшедшие вследствие естественного износа, перегрузки или 
неправильной эксплуатации, не подлежат гарантийному ремонту. 
Повреждения, возникшие из-за некачественного материала или по вине изготовителя, 
устраняются бесплатно. Запрещается вскрытие электроинструмента и любые работы 
по его обслуживанию вне сервисного центра, что также означает отказ в гарантийном 
ремонте при рекламации, гарантия не распространяется на сменный инструмент (буры, 
пилы, сверла и т.п.). 
Рекламации выставляются торговой организации или сервисной службе 
электроинструмента фирмы BOSCH. 
 
Сервис и консультационные услуги 
 
Россия: 
1. ООО «Роберт Бош» 
129515, Москва, ул. Академика Королева, 13 
Тел.   +7 095 935.88.06 
Факс  +7 095 935.88.07 
 
2. ООО «Роберт Бош» 
198188, Санкт-Петербург, ул.Зайцева, 41 
Тел.   +7 812 184.13.07 
Факс  +7 812 184.13.61 
 
Адреса региональных гарантийных сервисных центров указаны в гарантийной карте, 
выдаваемой при покупке инструмента в магазине. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Оговаривается возможность внесения изменений 
 


